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) () Use the included power adaptor or power cord to connect
the power socket (on the rear panel) to a power outlet.

(2) Itis recommended that you configure the Security
Appliance before using it to protect your network. Use an
Ethernet cable to connect a computer to the LAN port (P3 or
P4) of the Security Appliance.

(3) Use another Ethernet cable(s) to connect the WAN port (P1
or P2) to an Ethernet jack with Internet access. Look at the
front panel. The PWR light turns on. The SYS light blinks
during system testing and initialization and then stays on
when the system is ready.

9 () Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil oder Stromkabel,
um die Strombuchse (an der Rlckseite) mit einer Steckdose
zu verbinden.

(2) Es wird empfohlen, die Security Appliance zu konfigurieren,
bevor Sie sie zum Schutz Ihres Netzwerks einsetzen.
SchlieBen Sie einen Computer mit einem Ethernet-Kabel an
den LAN-Port (P3 oder P4) der Security Appliance.

(3) Verwenden Sie ein anderes Ethernet-Kabel, um den WAN
Port (P1 oder P2) mit einer Ethernet-Buchse mit
Internetzugang zu verbinden. Betrachten Sie das vordere
Bedienfeld. Die PWR-LED beginnt zu leuchten. Die SYS-LED
blinkt wdhrend des Systemtests und der Initialisierung, und
sie leuchtet, wenn der Test abgeschlossen und das System
bereit ist.

5 () Utilice el adaptador o cable de alimentacién incluido para
conectar el zécalo de alimentacion (en el panel posterior) a
una salida de alimentacion.

(2) Se recomienda que configure el Security Appliance antes de
usarlo para proteger su red. Utilice un cable Ethernet para
conectar un equipo al puerto LAN (P3 o P4) del Security
Appliance.

(3) Utilice otro cable o cables Ethernet para conectar el puerto
WAN (P10 P2) a una clavija Ethernet con acceso a Internet.
Mire al panel frontal. La luz PWR se encenderd. La luz SYS
parpadeard durante la prueba el sistema y la inicializacion
y luego se mantendrd encendida cuando el sistema esté
listo.

@) () Utilisez I'adaptateur ou le cordon d'alimentation fournis
pour connecter le connecteur d'alimentation (sur le
panneau arriére) a une prise de courant.

(2) Il est recommandé de configurer le Security Appliance
avant de l'utiliser pour protéger votre réseau. Utilisez un
céble Ethernet pour connecter un ordinateur au port LAN
(P3 ou P4) de I'Security Appliance.

(3) Utilisez un autre (d'autres) cable(s) Ethernet pour connecter
le port WAN (P1ou P2) a une prise Ethernet avec accés &
Internet. Sur la face avant, le temoin lumineux PWR s'allume.
Puis, le témoin lumineux SYS clignote pendant le test et
l'initialisation du systéme et reste ensuite allumé quand le
systéme est prét.

(1) Utilizzare l'alimentatore o il cavo di alimentazione fornito a
corredo per collegare la presa di alimentazione (sul
pannello posteriore) a una presa elettrica.

(2) Si consiglia di configurare Security Appliance prima di
utilizzarlo per proteggere la rete. Usare un cavo Ethernet
per connettere un computer alla porta LAN (P3 o P4)
dell'Security Appliance.

(3) Utilizzare un altro cavo Ethernet per collegare la porta WAN
(P10 P2) a una porta Ethernet con accesso a Internet.
Osservare il pannello anteriore. Si dovrd accendere la luce
PWR, poi dovrd lampeggiare la luce SYS durante il test e
I'inizializzazione del sistemaq, infine dovrd rimanere accesa
quando il sistema & pronto.

€3 ) Anvénd den medféljande strémadaptern eller natkabeln fér
att ansluta stromanslutningen (p& bakpanelen) till ett
eluttag.

(2) Virekommenderar att du konfigurerar Security Appliance
fore anvandningen for att skydda natverket. Anvand en
Ethernet-kabel for att ansluta en dator till LAN-porten (P3
eller P4) fér Security Appliance.

(3) Anvand en annan Ethernet-kabel fér att ansluta
WAN-porten (P1 eller P2) till en Ethernet-anslutning med
Internet-atkomst. Titta pd frontpanelen. Indikatorlampan
PWR tdnds. SYS-indikatorlampan blinkar under systemets
test och initialisering, och lyser darefter stadigt nar
systemet ar redo.

(&7 () Dodanym napdjecim adptérem nebo napdjeci $nurou
pripojte pristroj ke zdroji elektrické energie. Sledujte predni
panel.

(2) Je doporuceno nakonfigurovat zarizeni Security Appliance
pred pouzitim pro ochranu vasi site. Pomoci ethernetového
kabelu pripojte pocitac k LAN portu (P3 nebo P4) na
Security Appliance.

(3) Druhym kabelem Ethernet propojte WAN port (P1 hebo P2) s
konektorem s pristupem na internet. Rozsviti se kontrolka
PWR (napdjeni). Kontrolka SYS zacne blikat (probihd
systémovy test), a potom zustane trvale svitit (systém je
pripraven).

G ) A mellékelt tdpegységet csatlakoztassa a tuzfal hatoldalan
taldlhaté csatlakozéhoz, majd dugja be egy hdldzati
aljzatba.

(2) Javasoljuk, hogy ugy dllitsa be a Security Appliance-t
haszndlat elott, hogy az védje a hdldzatot. Ethernet kdbel
segitségével csatlakoztassa a szadmitdgépet az Security
Appliance LAN portjadhoz (P3 vagy P4).

(3) Haszndljon egy madsik ethernet kdabelt a WAN port (P1vagy
P2) és egy internethozzdférést biztositd csatlakozé
Osszekotéséhez. Nézze meg az elolapot. A PWR LED-nek
vildgitania kell. A SYS LED villog mialatt a rendszer
ellenorzése és inicializdldsa zajlik, illetve folyamatosan
vildgit ha a rendszer feldllt.

(1) Dotaczony zasilacz lub kabel zasilajacy podtacz do gniazda
zasilania (na panelu tylnym).

(2) Zalecane jest skonfigurowanie Security Appliance przed
wykorzystaniem go do ochrony sieci. Uzyj kabla Ethernet,
aby podtaczyc komputer do portu LAN (P3 lub P4) Security
Appliance.

(3) Uzyj nastepnego kabla ethernet, aby potaczyc port WAN (P1
lub P2) z dowolnym portem ethernet z dostepem do
Internetu. Spdjrz na panel przedni. Dioda zasilania PWR
powinna swiecic swiattem ciagtym. Dioda SYS miga podczas
testu systemu i jego inicjalizacji, nastepnie zaswieci na state
gdy system bedzie gotowy do pracy.

@D () Uporabite prilozeni napajalnik ali napajalni kabel, da
povezete vtidnico za napajanje (na zadnji plodéi) z
elektri¢no vti¢nico.

(2) Priporodljivo je, da konfigurirate Security Appliance to&ko,
preden jo uporabite za zas&ito svojega omrezja. Uporabite
Ethernet kabel, da povezete rac¢unalnik z LAN vrati (P3 ali
P4) Security Appliance tocke.

(3) Uporabite drug Ethernet kabel(e), da povezete WAN vrata
(P1ali P2) z Ethernet vti¢nico, ki ima dostop do interneta.
Oglejte si sprednjo plos&o. Lu¢ka PWR se prizge. Lucka SYS
utripa med preizkusom sistema in inicializacijo, nato pa
ostane prizgana, ko je sistem pripravljen.

(') () MopkniounTe pazbem NUTaHMA (Ha 3aHei NaHeNN) K 3NeKTPUYECKOI

po3eTKe C MOMOLLbIO aanTepa NUTaHNA NN Kabena NUTaHus us

KOMIM/eKTa NoCTaBKu.

C nomolybto Kabena Ethernet nogkniounte KomnbiloTep K NOPTY

nokanbHow cetn (P3 nnu P4) yctpoiictea Security Appliance.

(3) C nomoublo apyroro kabens (eir) Ethernet nogkniounte nopt (P1
unu P2) rnobanbHoi K pasbemy Ethernet c goctynom k MHTepHeTy.
MpoBepbTe NHANKaUNIO Ha NepepHen naHenn. MHgukatop PWR
DOMXKeH ropeTb NOCToAaHHO. MHaukaTtop SYS muraet npu
VNHULUMANN3aLmm CUCTEMbI, 3aTEM rOPUT NMOCTOAHHO, UTO O3HavaeT
rOTOBHOCTb YCTPOMCTBA K paborTe.

(1) (1) 3a ponomoroto kabento, WO AOAAETLCA, MAKNIOYITD PO3'EM XKMBMEHHS
(Ha 3agHii naHeni) abo GNOK XMBMEHHSA [0 eNleKTPOPO3ETKM.

(2) NMepep BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHYETbCA HANALITYBaTX NPUCTPIN AN
3axMCTy Bawoi Mepexi. Bukopuctosyinte kabenb Ethernet gns
nigknoueHHs komn'totepa ao LAN nopty (P3 a6o P4) wniosy.

(3) BukopucToByiTe iHWMI kabenb Ethernet ansa nigkniouenHs WAN
nopty (P1a6o P2) go mepexi IHTepHeT. Mic/iA yBIMKHEHHA NPUCTPOLO
3acBiTUTbCA iHANKaTop PWR, a iHankaTtop SYS noyHe 6numaTu, LOKK
He 3aKiHUMTbCA TeCTyBaHHA Ta iHiuianisauia cuctemn. Konu npuctpin
6yne rotoBun, iHankatop SYS ropitrime 6e3nepepBHoO.

(1) FRMHNEREESNRRESBEREL (EEERL) EZ3IB
o

@) EERIRER, BINERTRERE, UFRPENMLS, ERHUKME

5T ENERE S Security Appliance B LAN 80 (P3 8 P4) .

S —5& RN BLRE WAN im0 (P13 P2) & 2Rl i 0] E

WEIAKXMEFL. BEEFIER. BIR PWRIETII=E. RFNHKZ

B2 RS SYS I8 RITRIREAN, AERFIRFEELZS

B U A s =R RIS

() FRBMNEREERNERR HERIGE ((INEBAHER) S5
B E RGN

©) FREERERENRA BRELTHRTE  FRAIKERR &

ERSEEE Security Appliance & IEAFERIE (P3 B P4) ©

AR — R KRR & WAN EIHARIE (P18} P2) EEERRE

AR IFEEE N KRG AERIER EIR PWR IETE

Seitte RATAIF R RIERVIBIZR R 4R SYS IEmIE G IRELI L A%

FR AR EH L ER B ER T ERTAR RS-

®

©

©

o] i, NIl On-Cloud Nebula Registration with the App

Use the Zyxel Nebula Mobile app to register a Zyxel Security

Appliance with Nebula if your device uses a dynamic IP address. If
your device uses a static IP address or PPPoE, use Option 2, log in,
choose Nebula Mode, then run the wizard and configure the WAN.

4 GET ITON
° P® Google Play

Available on the iPhone
D App Store

iz
o\

Where to find QR code:
Label on the device

&) Download and open the Zyxel Nebula Mobile app. Log in with
your Zyxel Account.

Create an organization and site or select an existing site. Scan
the Security Appliance's QR code to add it to the site.

(9 Laden Sie die Zyxel Nebula Mobil-App herunter und 6ffnen Sie
sie. Melden Sie sich mit Ihrem Zyxel Account-Konto an.

Erstellen Sie eine Organisation und einen Standort oder wdhlen
Sie einen bestehenden Standort. Scannen Sie den QR-Code des
Security Appliance, um ihn zum Standort hinzuzufigen.

() Descargue y abra la aplicacion movil Zyxel Nebula. Inicie
sesidn con su cuenta de Zyxel Account.
Cree una organizacion y un sitio o seleccione un sitio existente.
Lea el codigo QR del Security Appliance para anadirlo
al sitio.

() Téléchargez et ouvrez I'application Zyxel Nebula Mobile.
Connectez-vous avec votre compte Zyxel Account.
Créez une organisation et un site ou sélectionnez un site
existant. Scannez le code QR du Security Appliance pour

I'ajouter au site.

Scaricare e aprire la Zyxel Nebula Mobile app. Accedere conil
proprio account Zyxel Account.
Creare un'organizzazione e un sito o selezionare un sito
esistente. Passate allo scanner il codice QR di Zyxel Security
Appliance per aggiungerlo al sito.

5 Ladda ned och 6ppna appen Zyxel Nebula Mobile. Logga in
med ditt Zyxel Account-konto.
Skapa en organisation och site eller valj en redan befintlig site.
Skanna Security Appliance:s QR-kod for att [Ggga till den
till siten.

(&7) stahnéte si aplikaci Zyxel Nebula Mobile a oteviete ji. Prihlaste
se pomoci svého uctu Zyxel Account.
Vytvorte organizaci a sit nebo vyberte jiz existujici sit. Naskenujte
QE koéd na zarizeni Security Appliance a pridejte je do sité.

CI Toltse le és nyissa meg a Zyxel Nebula Mobile alkalmazdst.
Jelentkezzen be Zyxel Account fidkjdval.

Hozzon létre egy szervezetet és egy munkateriletet, vagy
vdlasszon ki egy létezé munkateriletet. Olvassa le az Zyxel
Security Appliance QR-kddjat, hogy a munkaterilethez adja.

G bierz i otwdrz aplikacje movil Zyxel Nebula. Zaloguj sie za
pomocq konta Zyxel Account.
Stwadrz organizacje i witryne lub wybierz istniejgcg witryne.
Zeskanuj kod QR urzgdzenia Security Appliance i dodaj go
do witryny.

@D Prenesite in odprite aplikacijo Zyxel Nebula Mobile. Prijavite se
z racunom Zyxel Account.
Ustvarite organizacijo in mesto ali izberite obstojece mesto.
Skenirajte kodo QR s naprave Security Appliance, da je
dodate na mesto.

G 3arpyswute u 3anyctute npunoxervie Zyxel Nebula Mobile. Boiigute B
CBOW aKKayHT Ha Zyxel Account.
Co3paiiTe opraH13aLuio U NIOLWAAKY UKW BbiGepUTE CYLLECTBYIOLLYIO
nnowaaky. OTckaHupyiiTe QR-Kof YCTpONCTBa, YToObl 4O6aBUTb €ro
K nioLaake.

(1) 3aganTaxteTa 3anycTiTb gogatok Zyxel Nebula Mobile. Ysiiigitb
[l0 CBOro akayHTy Ha Zyxel Account.
CTBOpITb OpraHisadito i MaigaHurK, abo BUGepiTb iCHYOUMIA MagaHumK.
Binckanyiite QR-Kog npucTpoto, WwWob foaaTy Moro o MangaHumKa.

THEHF$TFF Zyxel Nebula Mobile N, FEREM Zyxel Account K
FPER,
BIRAL ML R FOAFMB UL S, 138 Security Appliance B9
TS, BERMBEIESA,

THEILFTEA Zyxel Nebula Mobile FEFTET ° FEAER Zyxel Account
IRSEEA ©
BITARS R ARG 0 SEBER A B4R o $/¥E Security Appliance
B QR 85 » LU EFTIE EIABLS o

old[-, Il On-Premises Direct Management

Use this method if you want to manage the Security Appliance
directly using your web browser. Log in, choose On Premises Mode,
then run the wizard.

(1) & hitps://19216811
USG FLEX H Series: https://192.168.168.1

User Name: admin
Login Password: See Zyxel Device label or 1234

ZYXEL ® [Egsn ]

NETWORKS

Enter User Name/Password and click to login.

2 admin

& 134

Select a management mode fo start...

On Premises Mode Nebula Mode
s

2

Choose Nebula Mode fo manage your Zyxel Device
remotely using Nebula Confrol Center (NCC). Select
i i t i itor one

fhis mode if you want
or more Zyxel Devices through the cloud.

&) () Launch your web browser and go to https://19216811 or
https://192.168.168.1 for Security Appliance (the Security Appli-
ance automatically redirects you to https://192.16811 or
https://192168.168.1). Click Yes to proceed if you get a security
alert or certificate screen. Enter the user name and password.
Click Login.

]9 () starten Sie Ihren Webbrowser, und geben Sie die URL
https://192168.11 oder https://1921681681 fur den Security Appli-
ance ein (der Security Appliance leitet Sieautomatisch zur
Adresse https://192.168.11 oder https://1921681681 weiter). Wenn
eine Sicherheitswarnung oder ein Zertifikatsfenster erscheint,
klicken Sie auf Ja, umfortzufahren. Geben Sie den Benutzer-
namen und das Passwort ein. Klicken Sie auf Login.

) () Abra el navegador y escriba https://192.168110
https://192168168.1 para el Security Appliance (el Security
Appliance le redireccionard automdticamente
ahttps://192168.11 o https://1921681681). Haga clic en Si para
continuar si se ha abierto una pantalla de alerta de
seguridad o certificado. Escriba el nombre de usuario y la
contrasefa. Haga clic en Login (Entrar).

@ () Lancez votre navigateur web et allez & https://19216811 ou
https://192.168168.1 pour Security Appliance (le Security Appli-
ance vous redirige automatiquement vers https://192.1681.1 ou
https://192.168.168.1). Cliquez sur Oui pour continuersi vous
recevez une alerte de sécurité ou si un écran de certificat
apparait. Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe. Cliquez
sur Login (Ouvrir une session).

(1) Lanciare il web browser e andare a https://192.16811 o
https://192.168.168.1 per Security Appliance (I'unitd Security
Appliance vi reindirizza automaticamente ahttps://19216811 o
https://192168.168.1). Fare clic su Si per procedere se viene
visualizzato un avviso di protezione o una schermata di certifi-
cato.Immettere il nome utente e la password. Fare clic su Login.

€D () starta webbldsaren och ga till https://19216811 eller
https://192.168168.1 for Security Appliance (Security Appliance
omdirigerar dig automatiskt till https://19216811 eller
https://192.168168.1). Klicka pd Ja for att fortsdtta om du far ett
sdkerhetsmeddelande eller certifikatsskdrmen visas. Ange
anvandarnamn och I6senord Klicka pd Login (inloggning).

(1) Otevrete webovy prohlize& a jd&te na stranku https://192168:11
nebo https://192.168.168.1 pro Security Appliance (Security
Appliance vds automaticky presméruji na stranku
https://192.16811 nebo https://192168.1681). Kliknéte na ANO,
pokud se vam objevi bezpe&nostni upozornéni nebo nutnost
potvrdit certifikdt.Zadejte uzivatelské jméno a heslo. Kliknéte
na Login (Prihldsit).

G () Inditsa el béngészbjét és irja be a cimsorba a https://19216811
vagy https://192168168.1 cimet minden Security Appliance
esetében (az Security Appliance tizfal automatikusan
atirdnyitjdk a https://19216811 vagy https://1921681681 cimre).
Ha biztonsdgi figyelmeztetés vagy tanusitvdany ablak jelenik
meg, kattintson a "Yes" (Igen) gombra. Adja meg a
felhaszndldnevet és a jelszot. Kattintson a Login-ra.

(1) Uruchom przeglgdarke internetowq i dla urzgdzen Security
Appliance wpisz w pasku adresu https://19216811
(Security Appliance automatycznie przekieruje Cie na
adres https://19216811). Kliknij Yes (Tak), aby przejs$¢ dalej
jezeli pojawi sie ostrzezenie o zabezpieczeniach lub ekran
certyfikatu. Wpisz nazwe uzytkownika i hasto. Kliknij Login
(Zaloguj).

@ (1) Spustite internetovy prehliedad a do vyhladavada zadajte
adresu https://19216811 oz https://192168168.1 pre Security
Appliance (Security Appliance vds automaticky presmeruje na
strdnku https://19216811 oz https://192.1681681). Kliknite na ANO,
pokial se vdm objavi bezpe&nostné upozornénie alebo nutnost
potvrdit certifikdt. Zadajte uzivatelské meno a heslo. Kliknite na
Login (Prihldsit).

) () 3anycrute Be6-6pay3ep 1 nepeiguTe Ha cant https://192168.1.1 unu xe
https://192.168168.1 gna Security Appliance (ycTpoincteo Security
Appliance aBTomaTuueckm nepeHanpasuT Bac Ha caiT https://192.16811
nnu xe https://192.168168.1). Ecnn nosaBnTCA 0KHO CO0bLLeHMA O
cepTudrKaTte Unum npedynpexxaeHvie cucTeMbl 6€30MacHOCTU, HAXKMUTE HA
kHonky Yes ([1a) ana npoponmkeHna HacTponku. Beegute nmsa
nosnb3oBaTena 1 Naposb. [na npoaonKeHusa HaxxmmTe Login.

Bigkpuiite Be6-6pay3sep i nepeiaite Ha caiT https://1921681.1 abo
(Y () https://192.1681681 Ana niaknioueHHn Ao Beb-iHTepdeiicy
6paHamayepa (NpucTpii aBTOMaTMYHO NepeHanpaBuTb BaC Ha calT
https://192.1681.1 abo https://192168.168.1). AKLO 3'ABUTbCA BIKHO
noBigomneHHs npo ceptndikaTt abo nonepen eHHA cuctemm 6esneku,
HaTUCHITb Ha KHoMKy Yes (Tak). BeediTb im'a KopncTyBaya Ta naponb. [inAa
NPOAOBXeHHsA HaTUCHITL Login (YBilnTn 3apeecTpyBaTuch).

(D $TFF Web %28, Security Appliance i&317) https://192.168.11
5% https://1921681681, (Security Appliance 2EHIEERZE
https://19216811 B, https://1921681681) . MR EFI L L LIRS INIEF
%) i§$$ Yes (ZEE) él\_*éi:'t':o &ﬁ)\ ﬁﬁF‘ %&2}:\630 ﬁﬁ\\a-:l"ﬁino

() BRENIT 4B 2IEE SR AT https:/19216811 B, https://192.16816811
(Security Appliance AO#AE) (Security Appliance & BEHGIKE#
H[A https://19216811 BY https://1921681681) (R{ETBE| L2 ML
MEREEME HE Yes (B) MBEEBEEITT - WAGHEIBRENE BhE

llyﬂ&kllo
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Installation Setup Wizard

Internet Access > Internet Access Succeed > Service Activation Succeed

Welcome to the Setup Wizard
The later steps will guide you to setup the Internet connection.
-Connect to Internet

-Activate Services

Click “Next” to start the wizard; or “Exit” if you want to skip.

Exit Next

&) ©) Use the installation setup wizard to connect to the Internet
and register the v and/or activate trial and Standard services.

(] ) Stellen Sie mit dem Installationsassistenten eine Verbindung
zum Internet her und registrieren Sie die Security Appliance
und/oder aktivieren Sie Testdienste.

5 ) Utilice un asistente para la instalacion para conectarse a
Internet y registrar el Security Appliance y/o activar los
servicios de prueba.

(D () Utilisez l'assistant d'installation pour vous connecter & Internet
et enregistrez le Security Appliance et/ou activez les
services d'évaluation.

@D ) Utilizzare la configurazione guidata per connettersi a Internet
le registrare le Security Appliance e/o attivare i servizi
demo.

€3 ©) Anvand installationsguiden for att ansluta till Internet och
registrera Security Appliance och/eller aktivera
provtjdnster som t.ex.

(2) S vyuzitim instalagéniho pravodce se pfipojte k internetu a
zaregistrujte svlj pFistroj. Mlzete také aktivovat zkusebni
verze urcitych sluzeb.

Y 2 Haszndlja a bedllitasi vardzslét az internetre torténd
csatlakozdshoz, és regisztrdlja a Security Appliance-t,
valamint aktivdlja a préba szolgdltatdsokat.

G ©) Uzyj asystenta konfiguraciji (setup wizard), aby potgczy¢ sie
z Internetem i zarejestrowac¢ Security Appliance i/lub
aktywowac ustugi testowe.

€D @) S vyuzitim indtalagného sprievodcu sa pripojte na internet a
zaregistrujte svoj pristroj. M6zete tiez aktivovat skusobnu
verziu urcitych sluzieb.

[RU IO MacTep nepBoHauanbHoi HacTpoiku Installation Setup Wizard cnyxunt
ON1A NOAKIIoYEHNA K IHTEpHETY, a TakXKe pernctpaumm ycTpoincTea
n/vinu akTBaLun NPo6GHOro Nepuoaa NCNosib3oBaHWA JONOHUTENbHbIX
cepBuUCcOB 6e30MacHOCTU.

() (2) Marictep nouatkoBoi ycraHoBkM Installation Setup Wizard cayxutb ans
nigKnoueHHA Jo I[HTepHeTY, a TaKoX peecTpaLii npucTpoto Ta/abo
aKTuBaLii Npo6HOro nepiofly BUKOPUCTaHHA OAATKOBUX CepBiciB
6e3neku.

@) FMARELEBSIEZETEM, 73 Security Appliance
B/siEmnit AARS .

@) ¥ LR ERE AR EEEERARER W s M Security Appliance
B/s =l AARFS

Support Information

USA EU, Turkey, Russia
Q, +1800 2554101 B https://support.zyxel.eu
® support@zyxel.com

Thailand Taiwan
Q, +6628315315 , +88622739 9889
= support@zyxel.co.th ® service@zyxel.comitw

See the User's Guide at www.zyxel.com for more information,
including customer support and safety warnings.

EU Importer

Zyxel Networks A/S

Gladsaxevej 378, 2. th. 2860 Seborg, Denmark
https://www.zyxel.com/dk/da/

UK Importer

Zyxel Networks UK

2 Old Row Court, Rose Street, Wokingham, RG40 1XZ, United Kingdom (UK)
https://www.zyxel.com/uk/en/

US Importer

Zyxel Communications, Inc

1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
https://www.zyxel.com/us/en/
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